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

 is the continuative use of the conjunction KAI plus the temporal adverb TOTE, meaning “And then,” followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if” (and it may or may not happen) plus the nominative subject from the indefinite pronoun TIS, meaning “anyone; someone.”  Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Next we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EIPON, meaning “to say: says.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire potential future action.


The active voice indicates that someone might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with EAN, indicating the possibility of the action taking place.

Then we have the particle of attention IDE, meaning “Behold; Look; Pay attention, etc.,” followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “the Christ.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”  There is no word “or” in the Greek as translated in the NASB.  This is followed by the particle of attention IDE, meaning “Behold” plus the adverb of place EKEI, meaning “there.”  There is another ellipsis of the verb EIMI and also the subject “[the Christ is].”

“And then if anyone says to you, “Behold, the Christ [is] here”; “Behold, [the Christ is] there”,”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person plural present active imperative of the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The present tense is a customary and durative present, which describes a continuing, reasonably expected action.


The active voice indicates that the believers of the Tribulation are to produce the action.


The imperative mood is a command.

English grammar requires an object of the verb relating back to the subject “anyone.”  We can supply either “[him]” or “it,” but because of the pronoun ‘anyone’ a personal object is preferred.

“do not believe [him];”
Mk 13:21 corrected translation
“And then if anyone says to you, “Behold, the Christ [is] here”; “Behold, [the Christ is] there”, do not believe [him];”
Explanation:
1.  “And then if anyone says to you, “Behold, the Christ [is] here”; “Behold, [the Christ is] there”,”

a.  The Lord Jesus Christ continues to describe the conditions of the Tribulation, especially the last half of the Tribulation.  This statement could apply to any time before or after the abomination of desolation stands where it does not belong, but is more likely a reference to the last half of the Tribulation, when believers have fled to the mountain caves and unbelievers are trying to hunt them down and are being told that the Messiah has come.


b.  The subject “anyone” could refer to unbelievers hunting for believers to turn them into the authorities or to other believers, who are so anxious for the return of Christ that they believe every rumor they hear.  The fact that a human being is telling them that the Christ has returned should be the biggest clue to believers that they are being lied to; for human beings do not regather the remnant of Israel.  The elect angels are sent to do so, Mk 13:27.


c.  The first class condition “if” and it’s true indicates that this will happen.  It is not probable, but certain to take place.


d.  The adverbs of place (‘here’ and ‘there’) indicate that those hunting for believers or deceiving believers will describe various places where Jesus could be, when there is only one place to which He returns—the Mount of Olives and the city of Jerusalem.  Any other place is a lie.
2.  “do not believe [him];”

a.  The Lord then gives the injunction: “do not believe the person telling you that Christ has returned and is here or is there.”  Why?  Because they are lying.  It is a trap to arrest you and persecute you and kill you.  Satan will use every lie possible to hunt down, find, and kill believers during the Tribulation.  The Lord has given us fair warning ahead of time to not believe the lies.  And remember that the enemies of believers can be the members of their own families who are lying to them about Christ’s return.


b.  The implication is that the believer being lied to is to stay put and wait for an angel from God to come and escort them to the Lord.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The apocalyptic discourse in Mk 13:21-22 gives a warning against being deceived by the appearance of alleged Messiahs.”


b.  “Our Lord was speaking of false Messiahs.  This false Christ does not deny the being of a Christ.  He builds on the world’s expectation of such a person.  He [the Antichrist] appropriates to himself the title and identity, and affirms that he is the foretold one.”


c.  “Satanic deception will continue to the very end, and false Christs and false prophets will lead people astray.  In fact, they will even do miracles (Mt 7:21–23; 2 Thes 2:9–12; Rev 13:13–14).  So deceptive will be these miracles that even the elect will be tempted to believe their lies.”


d.  “False prophets and false messiahs had gained Jewish followings all through this period and usually challenged the authority of Rome, leading to the death of their followers.  Some such prophets continued claiming that God would deliver Jerusalem up to their slaughter by the Romans at the fall of Jerusalem.  After the temple’s demise, hopes for the Messiah’s coming were presumably even more intense.”


e.  “The emergence of ‘the abomination of desolation’ of Dan 12 (the Beast of Revelation 13) is foretold.  He, the coming world dictator, is the principal sign of Christ’s return and will be revealed as Satan’s special tool at the beginning of the second three and a half years.  He will make his entrance onto the stage of human history at the beginning of the Tribulation, but initially will look for all the world like the true Messiah; indeed, he will attempt to pass himself off as the messiah, hence his description of ‘pseudo-christ.’”
  The Greek preposition ANTI not only means “against” but also means “instead of.”  The Anti-Christ is the person “instead of Christ;” hence, the false Messiah.


f.  “Here the point is rather not to be deterred from flight by the claim that the Messiah was here, or there.  The internal unity of verses 14-23 demands that Jesus’ warning at this point be interpreted in this manner.  The stress falls on not turning aside when the imperative need is for refuge.  Flight remains imperative for the people of God.”
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